
V

. Preklad Sofokleovy trnchlohry „ Aias“
( dokonèeni y . v . 1185 — 1420 ) .

Chor . Teukros .

Strofa a ’.

1185 Kdy se ukonci pfece let dlouhoplynoucích rada jiz
posledni ,

jez mne ustavicnë ve válce souzením a
vécnou bídou klopotí

zde v trojánské zemë pustinách ,

1190 k smutné hanë lid pro hellénskÿ ?

Antistrofa a ’.

Kéz by se byl díív porainul v nadvëtrné vÿsi aneb v
spolecném

1195 Hádu muz ten , jenz hrozivych zbraní ukázal

Hellénum boj spolecny ; •—

o strasti o zdrojové zaluv —
neb on lidu zkázu ustrojil .

Strofa b \

Mnë muz onen nenechal

1200 ozdobu vëncûv ani císí hlubokÿch slasti uzívat ,

sladkÿch ani písfal zvuky , ten nesmyslny , sdílet aniz
rozkose nocní .

Milost ach ,

1205 milost on mnë odejmul ach ;

já tak zde lezím opustën ,
a hojnë tekou z vlasflv

1210 krupèje déstë , truclilivé z Trojska památky .

Antistrofa b \

Vsak ochranou byla mou

drív v boji nocním proti sípüm vraha Aiantova chra -
brost ;

1215 nyní ale jej hrfizyplnÿ bës zahubil . Kde se radost
vie mnë ukáze ?

0 kéz bych

bydlel tam , kde se lesnaty vreh
zdvihá morem obtocen pod

1220 vysí mysu Sunium ,

bych vyjevil svatÿm Athénám svoji vroucnost .

Já spéchám sem , neb vSdce Agamemnona

jenz rychle k nám se ubírá , jsem uvidël ;

on jistë otevre své ústa k potupë .

Agamemnon .

Ha ! ty se opovâzil ’s , jak mnë zvëstuji ,
bez trestu na nás kydat slova hanlivà ?
të minim , jehoz otrokynë zrodila ,

coz kdybys ty byl synem matky vznesené ,

ty bys se vychloubal a vzhüru vypinal ,
jenz nejsa nicim ted ' pro nie se protivis

a pravis , ze ni polní ani námorstí
ni Achaiüv ni tvoji nejsme vudeové ;

ze Aias sám , jak dis , co vudee priplul sem .

Kdyz mluvi otrok tak , to neni potupa ?

Ci otrok jsi , ze zpupnë tak tu krákotás ?
Kam sel , ci kde on stál , kde bych i nebyl já ?
Ci nemaji Achivi muzû krom nèho ?

Snad trpkÿ tedy byl ten zápas o zbranë

s Achillovy , k nëmz jsme zvali Achivy ,

kdyz Teukros o nás rozsifuje povëst zlou ,

a vám ac pïemozenÿm uhnout neni vhod
v tom , dû co vëtsi soudcüv uznal za pravdu ,

nez na nás vzdy bud ’ potupnou fee metáte ,

bud ùkladnë mec tasite premozeni .

A proto timto zpusobem by nikterak

nizádny zàkon moené nemël stálosti ,

kdyz zamitneme ty , jenz právem pfedeili

a posledni zas postavíme do predu .
Vsak nutno tomu bránit , ani hmotou tël

ni sífkou plecí muzi nejsou bezpecni ,
nez moudfí jen ti vezdy vládnou vitëzstvim .

Vsak silnobokÿ vul jen slabÿm bicíkem

jsa pobánen prec krácí rovno po cestë .

I k tobé , vidím , ze ten lék se priplazí
snad brzy , jest - li nenabudes rozumu ;

ty , jenz pro muze mrtvéhe , ba pro stín jiz
se drze nadymás a smëlou vedes fee .

Nezmoudfís ? nepoznal ’s z jakého rodu jsi ,

pfived sem muze jiného , jenz , volny jest ,
vëc tvou by za tebe on s námi vyjednal ,

neb feci tvé já nijak nechci rozumët ,
a cizí mluvu nemohu já poslouchat .
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Chor .

Kéz by vám oboum moudrost pfisla na mysl ,

1265 nie lepsího vám nad to radit nemohu .

Teukros .

Acb , jak prec rycble zemrelemu uplyne

vdëk u lidí a zrádnym byvá nalezen ,
kdyz tento muz ni krátkym slovem na tebe
0 Aiante si nespomene , pro nëjz tv ’s

1270 svüj zivot nastaviv se v boji namábal ;

to vsechno zahynulo , v nie se rozpadlo .
Co ty , jenz pràvë mluvil ’s moc a nemoudre

jiz nejsi vice pamëtliv , jak tento kdys
vás obkliëené hradbami a zniëené

1275 jiz témër , vojsko kdyz se dalo na ùtëk

sám prised obhájil , kdyz pràvë na lodích

jiz vfikol vysokyeh . ze sídel vesláruv

se oheñ vyslehl a Hektor píes príkop

se vzhüru vymrstiv jiz na palubáeh stál ?
1280 Kdo tomu bránil ? neucinil - li to ten ,

jenz , jak dis , nikam s tebou ani nekrocil ?

coz neucinil on to pro vás skuteenë ?
Kdyz opët protiv Hektorovi samému

sám stál , ne z rozkazu nez losem vyvolen ,

1285 tu nevhodil on klamivÿ los do pfílby ,

ne hrudu mokrou , nÿbrz los jenz první hned
by z chocbolaté pfílby lehce vyskocil .

To on byl , jenz tak jednal a s ním vespolek

já otrok , já z barbarské matky zrozenÿ .

1290 O bídníce , nae patre toto povídás ?

coz nevís , ten jenz otee tvéhó otee byl ,

ze starÿ Pelops tez byl barbar Frygicky ?

ze Atreus , jenz tebe zplodil , bezbozník
ten , bratru vlastní dítky k jídlu predlozil ?

1295 Ty sám pocházís z matky Krétické , pri níz

kdyz vlastní otee dopad” muze eizího ,
ji nëmÿm rybám nechal hodit za korist .

Jsa takovÿm tak ëestnému rod vytykás ?
mnë , jenzto z otee Telamóna pocházím ,

1300 jenz v boji první cenu vydobyv si vzal

mou máti za choí , deer Laomedontovu

a rodem královnu , co vyvolenÿ dar
ji totiz jemu vënoval syn Alkménin .

Tak slechetnÿ a z slechetnych dvou zrozen jsa ,,

1505 mám hanobit ty , k rodu jichz sám nálezím ,

jez hroznou strastí sklícené ted ' bez brobu

ty zavrhnout chces , bez bázné to ríkaje ?

To ale vëz , kdyz pohodíte tohoto ,
1 nás tri pohodíte vseehny vespolek .

1310 Neb lepe jest mi za toho zde v zápasu

smrf zrejmë podstoupiti , nez za zenu tvou ,
ci rádéj fíci mám za bratra tvého chot ;

a proto nehled ’ na muj , nez i na svuj stav .

Neb kdyz mnë ublízís , pak rádéj budes chtít

1315 kdys bázlivym bÿt protiv mnë ne odváznym .

Cii or .

O vládce Odyssee , vëz ze prisel ’ s v cas ,

Kyz nechces rozbroj zaplést , nÿbrz porovnat .

Odysseus .

Co jest to muzové ? jiz slysím zdaleka
hias Atrídü pfi statném tomto zemfelém .

Agamemnon .

Coz neslyseli jsme ree velmi hanlivou , 1520

0 vládce , právé od tohoto muze zde ?

Odysseus .

A jakou ? rád já muzi tomu odpoustím ,

jenz hanu uslysev , zlou recí odpoví . •

Agamemnon .

On slysel zlé , neb zlé on jednal protiv mnë .

Odysseus .

Co pak ti ucinil , ze z tobo skodu más ? 1525

Agamemnon .
Zde toho mrtvého on nechce nechati

tak bez hrobu , nez navzdor mnë jej pochovat .

Odysseus .

Jakz , muze prítel , kdyz ti pravdu povëdël
1 potom jako drive zustat pritelem ?

Agamemnon .

Mluv , v skutku byl bych nemoudrÿm , neb z Argeiuv 1550
mám tebe za pritele nejvërnëjsibo .

Odysseus .

Tak slys ted ’. Pro Buh nenech muze toboto
tak bez hrobu a nelitostnè lezeti ;

a nikdá nedej mocí svou se popudit

az k zásti takové , bys právo poslapal . 1355
1 mÿm on byl kdys nepfitelem úhlavním

z tëch casfi , kdyz jsem dobyl Achillovu zbraiL

Vsak ackoliv byl zeela ke mnë takovÿm ,
prec bych ho netupil , tak ze bych neuznal ,

ze ze vsech Argívü , jez k Troji pritáldi , 1540
jej nejlepsim jsem poznal krom Achillea .

A proto bezprâvnë ty bys jej zneuctil .

Neb jej bys neznicil , vsak bozské zákony

bys podvrátil ; a krivda jest , kdyz slechetnÿ

muz zemfel , tupit jej , ac byl tvfij nepritel . t545 >

Agamemnon .

Ty tedy protiv mnë se toho zastávás ?

Odysseus .

Ovsem ,, zásf choval jsem , zást dokud ’ slusela '..

Agamemnon .

Coz nepatri ti tupit taky mrtvébo ?

Odj rsseus .

Atride , neplesej nad ziskem hanebnym .

Agamemnon .

Vzdy zboznÿm bÿti , neni lelice vladari . 1350 '

Ody ŝseus .

Vsak píátely , kdyz pravdu mluvi , v ùctë mil .
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Agamemnon .

Muz slechetnÿ má poslouchat svÿch úradü .

Odysseus .

Jiz ustañ , podrobiv se druhutn zvítézís .

Agamemnon .

Ty pomni , muzi jakému jsi pfiznivy .

. Odysseus .

1335 Byl muj nepritel , vsak muz kdysi slechetnÿ .

Agamemnon .

Co cinís , tak ctís neprílele mrtvého ?

Odysseus .

Ctnost castëji mne premáhá nez nenávist .

Agamemnon .

Muz takovÿ vsak sluje lidu nestâlÿm .

Odysseus .

Ted ! mnohÿ prizniv jest , vsak opét nepritel .

Agamemnon .

1360 Snad takového druha miti schvalujes ?

Odysseus .

Já ovsem nerád pfíkrou mysl schvaluji .

Agamemnon .
t

Ty dnesního dne bázlivce z nás ucinís .

Odysseus .

Vsak spravedlivé muze pred vsím národem .

’ Agamemnon .

Ty mne vybízís , bych ho nechal pochovat .

Odysseus .

1365 Ba ovsem , neb já sám se k tomu dostanu .

Agamemnon .

Tof jisté , kazdÿ pecuje vzdy ó sebe ?

Odysseus .

Oc slusí mnê vie pecovat nez o sebe ?

Agamemnon .

Tvÿm einem ne vsak mÿm to budiz nazváno .

Odysseus .

Cokoliv ucinís , vzdy hodnÿm . zûstanes .

Agamemnon .

1370 Bud ’ tedy presvêdcen , ze jeste vétsí bych
nez tuto úsluznost já tobé prokázal ;

vsak k tomuto , at jest zde nebo tam , chci mit

já stejnou zásf ; ty ale ein die vide gvé .
(odehází ) .

Chor .

Kdo poznav tvoje jednání Odysee ,

ze moudrÿm jsi by upíral , tent hlupec jest . 1375

Odysseus .

Od teto doby , Teukre tobé vyznávám ,

jak mné byl protivnÿm tak jej ted miluji ;
a mrtvého jej s tebou pochovati chci

a byti k pomoci nie neobmeskaje ,
co lidé mají slavnÿm muzfim poskytnout . 1380

Teukros .

0 statnÿ Odyssee , zcela chválím té ,

a co jsem cekal od tebe , v torn zmÿlü ’s mne .
Ac k tomuto mél ’ s z Argívü nejvétsí zásf ,

sám jsi ho zastával a neosmélil ’s se ,

jsa ziv a prítomen , mrtvému ublízit , 1385

jak onen vudee , stresténec ten , prised sem
on sám a jeho bratr moené zádali ,

jej z necténého bez hrobu tak pohodit .
A protoz Buh tam na nebesích vládnoucí

a bdící Erinys a Dike vykoná 1390
vás hanebné af znicí hanebné , jak vy

jste toho chtéli vyhoditi na posméch .
Vsak bojím se , o synu starce Laerta ,
té nechat dotknouti se hrobu tohoto ,

by zemfelému nebylo to odporné . 1395
Vsak v jiném pomáhej a jest - li koho chces

sem píivést z vojska , nebude nám toho zel ,
vse ostatní já obstarám , ty ale vez ,

ze u nás slouti budes muzem slechetnym .

Odysseus .

Já ovsem chtél bych ; kdyz ti ale pííjemná 1400

má práce není , tak jdu , schváliv prání tvé .

Teukros .

Ted ’ dosti ; nebot dlouhy pominul

jiz cas , vy kopejte nyní hlubokÿ
jemu hrob , vy opét na oheñ vysokÿ

postavte kotel , co by posvátné 1405
lázné dosáhnul ;

tlupa jedna muzû z obydlí prinesef
jeho skvosty , které pode stítem mél .

Synu mûj , s láskou ty se k otei píiviñ
a se mnou , ruka tvá co stací , zdvíhnout 1410

jeho bok mi pomoz ; neb jesté tekou

krve , proudy vrelé z temnÿch jeho zil .
Kdokoliv se druhem jeho bÿt honosil ,

nuze povstañ a prijd kazdÿ na pomoc ,

svou sluzbu konej muzi , jenz chrabrÿm 1415
a ze vsech byl nejslechetnéjsím .

Chor .

Mnoho jisté lidem jest mozno vidët ;

ale nez to uzrel , záden nepoví
véstec , co chová doba prístí .

Josef Hanáéik .
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